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Change List (Preliminary to Final)
	01:00:56:19
	EPISODE TITLE
	"Sleepwalk Surprise"

	01:01:03:18
	INNER CANDACE (VO)
	They're gonna do something bustable, I know it.

	01:01:12:08
	CANDACE
	(into cell phone) Uh, yeah, just checking out the situation around here. (to Phineas) Uh, Phineas, do you know what you're gonna going to do today?

	01:01:40:09
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Dooby, dooby, dooba, doo

	01:01:45:01
	MAJOR MONOGRAM
	(through video screen) Ah, Agent P. I want to apologize for my appearance. You see, I was up all night monitoring Doofenshmirtz. It seems that... he was... <moans> <muttering> Yeah, I'll have cake.

	01:02:01:14
	FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Agent P!

	01:02:29:10
	CANDACE
	Uh, yeah. I-I'll I'll be up in just a second. I just got something I have to gotta do.

	01:02:41:05
	CANDACE
	Oh, Mom! Don't be silly. You can't go out there until we've, uh, <stutters> unloaded the dishwasher, right? <fake chuckle> Yeah! Right?

	01:02:58:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into cell phone) You really think I need aluminum siding? Oh, oops! Gotta go, I got a guest. (to Perry) Well, Perry the Platypus. Oh, hey, nice landing pose. See, that would kill my knees. <cackles> You're trapped! Let's talk about what you've been up to, Perry the Platypus. You've been sneaking into my lair secretly and building inators in the middle of the night! <stutters> Oh, don't act all so innocent. Every morning when I wake up, there's a new inator. Look! See? Three of 'em. Real-- Really? Y-You didn't do it? If it wasn't you, then who was it? I mean, you and I are the only ones who are ever here, which is sad in and of itself. But, but I'm not building them in my sleep! <gasps> Wait, that's it! I'm sleep-inventing! That's fabulous! (singing) I'm unconsciously creating complicated and truly Evil-inators

Ah! Look at you. So evil. I wonder what you do. <stutters> Let's see. Wait, how is confetti evil? I-I mean, it makes a mess, sure. But <stutters> is i-is it really evil? All right, all right, let's try this one. A big cupcake? Well, maybe it tastes evil. Yes. <slurps> Mm, yes, chocolate! The most evil flavor in-- <frustrated grunt> Who am I kidding? This is delicious. <frustrated grunt> Let's see what this one does. (to Norm) (sing-songy) Oh, Norm!

	01:04:32:13
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) Just strap on a jetpack and string up the net, Jack

I'll bump Gonna serve it to you, so get ready to set back

Whack, smack, thunder crack bump it back
Try Trying to hit that the ball back

Tweak Dig it, bump it, sail set it, smack spike it

That's the way I really like it

Plenty of fuel, so you ain't gonna fall

room, so we may go far We're playing jet, jetpack volleyball

We're playin' jetpack (jetpack) volleyball

Jetpack (Jetpack!) volleyball

We're playing jetpack (jetpack) volleyball

Jetpack (Jetpack, jet) volleyball

So you could Don't need to be a giant over six feet tall

While We're playing jet, jetpack volleyball

	01:04:35:19
	GRETCHEN
	(overlaps) <effort grunt>

	01:04:40:18
	BALJEET
	(overlaps) <gasps>

	01:04:41:15
	BUFORD
	(overlaps) <yells>

	01:05:00:06
	BALJEET
	(overlaps) <gasps>

	01:05:11:23
	JEREMY
	<groans>

	01:05:55:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<stutters> What does this mean? <stutters> When I'm awake, I build Evil-inators that fail, and when I'm asleep, I build Nice-inators that work? <sighs> What is my subconscious trying to tell me? Wh-- It's just so exhausting. <sighs> I feel like I've been up all night. Which, uh I, I guess I have, making building Nice-inators, apparently. It's just-- Yeah, I'm getting sleepy. Ripple dissolve imminent.

	01:06:58:06
	INNER DOOF
	I was trying to help you, you nincompoop! Yes, late at night, I was instructing you how to make the ultimate inator!

	01:07:00:23
	INNER DOOF (VO)
	Yes, late at night, I was instructing you how to make the ultimate inator!

	01:07:02:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) <snoring> <snores>

	01:07:19:12
	MAN ON STREET #1
	What's happening? Dude, is this cake?

	01:07:23:03
	WOMAN ON STREET #1
	<screams> Ugh! The cake It's is hugging us.

	01:07:57:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) <impact grunts> You know, I'm gonna make a plug for you, so I can unplug you.

	01:08:45:09
	CANDACE
	Nothing! Nothing, Mom. No, no, no. no.

	01:11:17:14
	EPISODE TITLE
	"Sci-Fi Pie Fly"

	01:12:26:22
	DAD
	Well, it turns out it was the a tow truck driver I'd called. He changed my battery and I was off.

	01:12:47:15
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Dooby, dooby, dooba--

	01:13:12:06
	FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:13:13:18
	CANDACE
	<chewing>

	01:13:31:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Aw, look how cute you are! All snug in your cozy widdle twap! trap! <chuckles> Why the chef's hat, you ask? It's the cheapest way I could find to trap you. Hey, times are tough waiting for my alimony check.

	01:14:09:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Can you believe he tried to make made me pay anyway? <disgusted grunt> I vowed revenge, cheap revenge! My first plan involved exploding pizza dough. But you know what? He turned it into a special! He actually charged more for it!

	01:15:24:04
	PHINEAS ISABELLA
	There's the next crop circle, up ahead.

	01:15:39:13
	PHINEAS
	There must be some sort of a pattern. Ferb, let's go to the next one.

	01:15:44:01
	MAN ON STREET #4
	It's a flying saucer! Run for the hills!

	01:15:44:11
	WOMAN ON STREET #2
	(overlaps) Oh, my gosh!

	01:15:45:04
	MAN ON STREET #5 #4
	(overlaps) We're being invaded.

	01:15:50:13
	CANDACE
	Candace! <chewing> (continues under following dialogue)

	01:15:54:10
	FEMALE MALE ACTOR (VO)
	(through television) I-I love you--

	01:15:55:13
	FEMALE NEWS ANCHOR
	(through television) (interrupts) We interrupt our regularly scheduled program to go live to our correspondent Gordon Gutsofanemu. Kip Kipperty.

	01:15:59:21
	KIP KIPPERTY GORDON GUTSOFANEMU
	(into microphone) I'm standing in downtown Danville where the recent rash of crop circles has caused quite a stir! But today, something more. An actual sighting of a UFO.

	01:16:13:21
	KIP KIPPERTY GORDON GUTSOFANEMU
	(into microphone) Sounds horrifying.

	01:16:17:17
	KIP KIPPERTY GORDON GUTSOFANEMU (VO)
	(into microphone) No. No they don't. Who are these invaders? What are they doing here? (through television) What is the meaning of these crop circles? Why can't I time my barbecue right? Either I'm waiting an hour for the coals to heat up, or they're already past their peak when I bring out the steaks.

	01:16:17:19
	NARRATIVE TITLE
	ARTIST RENDERING

	01:16:32:06
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	Hey! Everybody, she got the free pizza? Here, look, you see? It's a Dough-osaur. <chuckles> Hey, the Leaning Tower of Pizza! Hey! Everyone having a the good time?

	
	CROWD
	(overlaps) <cheers>

	01:16:48:02
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	Why you calling me these bad-guy things?

	01:16:57:07
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	But I would never-- Hey, wait the one second! You are the guy who set up the traps to slow me down, yes?

	01:17:13:18
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	A dough duel, eh? I accept your challenge! If you win, I give you a free pizza for life. But if I win, you no order my pizza ever again!

	
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Le Grand

BOIT

	01:17:51:21
	KIP KIPPERTY GORDON GUTSOFANEMU (VO)
	(through television) The alien ship has been seen hovering over--

	01:17:54:01
	MALE SPANISH REPORTER (VO)
	(through television) (speaking Spanish) El UFO se han ilegado en Danville, y son-- El UFO ha llegado a Danville. ¿Por qué no-

	01:18:21:18
	FEMALE SINGER (VO)
	(singing) Gonna stop my body moving

Keep my feet off the dance floor

Meals and massage doing nothing's what I stand for

Clap your one hand together

Hear it?

Me neither

Get down, get down, it's that still perfection

Stop what you were doing

Do the non-reaction

Thirty-five beats per minute

Stay on the couch Gotta keep myself together

No, I'm not even movin'

If I just do nothing

Then my attitude's improvin'

Get down, get down, the key is satisfaction

Stop doing something, do the--

	01:18:33:08
	FEMALE VOICE (VO)
	(overlaps) Resist the urge to move.

	01:18:44:15
	CANDACE (VO)
	Non-reaction.

	01:18:46:14
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) La, la, la, la

la, la, la, la, la

	01:18:49:16
	FEMALE VOICE (VO)
	(overlaps) No, it's okay, don't get up. Stay on the couch.

	01:19:07:01
	PHINEAS
	<yells>

	01:19:07:06
	KIDS
	(overlaps) <scream>

	01:19:08:01
	CROWD
	UFO!/Holy cow!/I hope they have their seatbelts on! <overlapping indistinct yells>

	01:19:10:20
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	(overlaps) Ladies and-- <grunts> A little early to be knocking knock my pizza down. We haven't even started yet!

	01:19:19:06
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	You ready, fella?

	01:19:43:20
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	One! Two! Three! Go!

	01:19:48:03
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	H-Hey! What's your deal?

	01:19:49:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ/PIZZA GUY ROCCO LINGUINI
	<overlapping grunting>

	01:19:53:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	This is not at all what I had in mind! Oh! Oh, this really sucks! I mean, literally! O-Okay. <struggling grunts> (continues)

	
	BOY IN AUDIENCE
	(overlaps) Yay!

	01:20:00:22
	MAN IN AUDIENCE #1
	Whoa!

	01:20:01:08
	MAN IN AUDIENCE #2
	(overlaps) <yells> This is really uncomfortable!

	01:20:04:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sighs> Boy! That failure was spectacular, even for me.

	01:20:14:05
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	(imitating Italian accent) You must be a lot of fun at the parties! (normal) (in American accent) But seriously, don't order my pizza pizzas again, okay?

	01:21:05:21
	PHINEAS
	So long! All right. Take it easy!

	01:21:06:02
	BUFORD ISABELLA
	(overlaps) Bye!

	01:21:48:08
	MALE SINGER (VO)
	<scatting>

	01:22:01:17
	FEMALE SINGER (VO)
	(singing) Gonna stop my body moving

Keep my feet off the dance floor

Meals and massage doing nothing's what I stand for

Clap your one hand together

Hear it?

Me neither

Get down, get down, it's that still perfection

Stop what you were doing

Do the non-reaction

Thirty-five Gotta keep myself together

No, I'm not even movin'

If I just do nothing

Then my attitude's improvin'

Get down, get down, the key is satisfaction

Stop doing something, do the--

	01:22:13:06
	FEMALE VOICE (VO)
	(overlaps) Resist the urge to move.

	01:22:24:14
	CANDACE (VO)
	Non-reaction.

	01:22:26:13
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) La, la, la, la


EPISODE SYNOPSIS

SLEEPWALK SURPRISE– Dr. Doofenshmirtz discovers that he has been inventing inators in his sleep. Meanwhile, because Jeremy is playing with Phineas and Ferb and Candace doesn’t want to get him in trouble, she must prevent them from getting busted by Mom.
SCI-FI PIE FLY– Candace decides to take a day off from trying to bust her brothers. Meanwhile, Phineas, Ferb and the gang ride around in a spaceship attempting to uncover the mystery of the Danville crop circles.
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	255

	Ferb
	8

	Candace
	542

	Dr. Doofenshmirtz
	896

	Major Monogram 
	91

	Dad 
	97

	Mom 
	306


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Isabella (see “Recurring Characters”)
	73

	Buford (see “Recurring Characters”)
	77

	Baljeet (see “Recurring Characters”)
	58

	Carl (see “Recurring Characters”)
	8

	Jeremy (see “Recurring Characters”)
	73

	Norm (see “Recurring Characters”)
	31

	Irving (see “Recurring Characters”)
	1

	Inner Candace
	58

	Inner Doof
	60

	Man on Street #1
	6

	Woman on Street #1
	6

	Man on Street #2
	19

	Farmer
	15

	Man on Street #3
	3

	Woman on Street #2
	3

	Man on Street #4
	8

	Man on Street #5
	3

	Male Actor
	16

	Female Actor
	6

	Female News Anchor
	14

	Kip Kipperty Gordon Gutsofanemu
	88

	Male Witness
	26

	Rocco Linguini Pizza Guy
	131

	Male Spanish Reporter
	9

	Female Talk Show Host 
	13

	Stacy (see “Recurring Characters”)
	41

	Boy in Audience
	1

	Man in Audience #1
	1

	Man in Audience #2
	4

	Alien
	44

	Male Radio Announcer
	walla

	Woman in Audience
	walla

	Gretchen (see Fireside Girls in “Recurring Characters”)
	walla

	Kids
	walla


NARRATIVE TITLES/On-Screen Text
	01:00:56:19
	EPISODE TITLE
	"Sleepwalk Surprise"

	01:02:54:10
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:11:17:14
	EPISODE TITLE
	"Sci-Fi Pie Fly"

	01:11:22:20
	ON-SCREEN TEXT (on carton/box)
	MILK

Smile

CEREAL

	01:11:42:19
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	flynn-fletcher

Antiques

	01:11:45:13
	ON-SCREEN TEXT (on poster)
	UFO'S

VS

ALL Y'ALL!

	01:13:25:22
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz

Evil Inc.

	01:13:44:06
	ON-SCREEN TEXT (on menu)
	PIZZA

We Deliver!

	01:14:14:16
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	Rocco's Pizza

PIZZA

Rocco's

	01:14:19:14
	ON-SCREEN TEXT (on poster)
	EXPLODING-A

PIZZA

	01:15:57:12
	ON-SCREEN TEXT (on news ticker)
	NEWS FLASH

	01:16:17:19
	NARRATIVE TITLE
	ARTIST RENDERING

	01:16:32:04
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Free

Pizza

	01:16:33:23
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Pizza Day

	01:18:58:04
	ON-SCREEN TEXT (on billboard)
	DANVILLE

PIZZA DAY

IT'S A THISA WAY!

	01:19:06:01
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	FREE

PIZZA

	01:19:44:10
	ON-SCREEN TEXT (on panel)
	BLOW

SUCK


VOCALS

[image: image2.emf]Vocal Summary -  Phinas and Ferb


· 01:00:00:04 Main title vocals 
· Other vocals:
	IN
	OUT
	Description

	01:02:01:14
	01:02:04:00
	Female chorus sings Agent P!
Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:02:54:14
	01:02:58:10
	Male chorus sings Doofenshmirtz Evil Incorporated!
Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:04:32:13
	01:05:11:22
	A male singer sings “Jet Pack Volleyball” with musical accompaniment. Phineas, Ferb, Isabella, and Irving sing the chorus.
Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:12:49:20
	01:13:08:01
	Major Monogram sings to Agent P as a sock puppet to the tune of “This Old Man.”

Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:13:12:06
	01:13:13:13
	Female chorus sings Perry!
Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:13:25:23
	01:13:29:22
	Male chorus sings Doofenshmirtz Evil Incorporated!
Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:18:21:18
	01:18:57:01
	A female singer sings “Non Reaction” with chorus and musical accompaniment. 

Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:22:01:17
	01:22:30:09
	A reprise of a female singer sings “Non Reaction” with chorus and musical  accompaniment. 

Full dubbing/subtitling/translation rights.


DITTIES

	01:01:40:09
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Dooby, dooby, dooba, doo

	01:02:58:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into cell phone) You really think I need aluminum siding? Oh, oops! Gotta go, I got a guest. (to Perry) Well, Perry the Platypus. Oh, hey, nice landing pose. See, that would kill my knees. <cackles> You're trapped! Let's talk about what you've been up to, Perry the Platypus. You've been sneaking into my lair secretly and building inators in the middle of the night! <stutters> Oh, don't act all so innocent. Every morning when I wake up, there's a new inator. Look! See? Three of 'em. Real-- Really? Y-You didn't do it? If it wasn't you, then who was it? I mean, you and I are the only ones who are ever here, which is sad in and of itself. But, but I'm not building them in my sleep! <gasps> Wait, that's it! I'm sleep-inventing! That's fabulous! (singing) I'm unconsciously creating complicated and truly Evil-inators

Ah! Look at you. So evil. I wonder what you do. <stutters> Let's see. Wait, how is confetti evil? I-I mean, it makes a mess, sure. But <stutters> is i-is it really evil? All right, all right, let's try this one. A big cupcake? Well, maybe it tastes evil. Yes. <slurps> Mm, yes, chocolate! The most evil flavor in-- <frustrated grunt> Who am I kidding? This is delicious. <frustrated grunt> Let's see what this one does. (to Norm) (sing-songy) Oh, Norm!

	01:12:47:15
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Dooby, dooby, dooba--


FOREIGN LANGUAGE

	01:17:54:01
	MALE SPANISH REPORTER (VO)
	(through television) (speaking Spanish) El UFO se han ilegado en Danville, y son-- El UFO ha llegado a Danville. ¿Por qué no-


DUBBING NOTES

· The Recurring Character section of the CSO has been updated.

· The character PIZZA GUY speaks with a stereotypical Italian accent throughout “Sci-Fi Pie Fly” with the exception of TC 01:20:14:01, where he starts his dialogue with the Italian accent, and finishes with his an American accent, revealing that he has been faking the Italian accent all along, and his natural accent is American. 
· At TC 01:17:54:01, a male Spanish reporter speaks a few words of Spanish. (See Foreign Language.)

DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER

	DIALOGUE

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:04
	BOWLING FOR SOUP (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:16
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:03
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:01
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:18
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:18
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:14
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:21
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:10
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:19
	EPISODE TITLE
	"Sleepwalk Surprise"

	01:00:58:17
	INNER CANDACE (VO)
	Has it come to this? Just standing out in the yard, staring at your brothers, waiting?

	01:01:03:18
	INNER CANDACE (VO)
	They're gonna do something bustable, I know it.

(bustable = meaning they will be caught doing something they shouldn't, for which she can have them punished)

	01:01:07:22
	INNER CANDACE (VO)
	<gasps> It's Jeremy.

	01:01:09:05
	CANDACE
	I know who it is! (into cell phone) Hi.

	01:01:10:19
	JEREMY
	(into cell phone) Hey! Wanna come over today?

	01:01:12:08
	CANDACE
	(into cell phone) Uh, yeah, just checking out the situation around here. (to Phineas) Uh, Phineas, do you know what you're gonna going to do today?

(check out = colloquial, "to examine")

	01:01:17:17
	PHINEAS
	No.

	01:01:18:10
	CANDACE
	No jetpacks, no volleyball, no "Where's Perry"?

(No...Perry"? = referring to the inventions and activities they are involved in during a typical day; note Phineas asks, "Where's Perry?", or a variation of this phrase, in every episode)

	01:01:21:10
	PHINEAS
	No, nothing yet.

	01:01:22:21
	CANDACE
	(into cell phone) Yeah, I think I'm free. I'll be right over.

	01:01:24:19
	JEREMY
	(into cell phone) Cool! See you in a bit!

(in...bit = "soon")

	01:01:27:08
	PHINEAS
	Hey, Ferb, I know what we're gonna do today! Let's build jetpacks and play volleyball!

(note humor, as he is using the activities suggested mockingly by Candace)

	01:01:30:12
	CANDACE
	(overlaps) Oh!

	01:01:32:05
	CANDACE
	Oh. (to Jeremy) (into cell phone) Uh, Jeremy, why don't you come over here?

	01:01:37:00
	PHINEAS
	Hey, Candace, you seen Perry?

(you seen = "have you seen")

(note humor, as she previously asked if he was looking for Perry)

	01:01:38:22
	CANDACE
	<grunts>

	01:01:40:09
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Dooby, dooby, dooba, doo

	01:01:45:01
	MAJOR MONOGRAM
	(through video screen) Ah, Agent P. I want to apologize for my appearance. You see, I was up all night monitoring Doofenshmirtz. It seems that... he was... <moans> <muttering> Yeah, I'll have cake.

	01:01:55:06
	CARL (VO)
	(through video screen) Sir?

	01:01:55:16
	MAJOR MONOGRAM
	(through video screen) Up all night, uh, building inators. See what he's... <snores>

	01:01:59:21
	CARL (VO)
	(through video screen) I think you can go, Agent P.

	01:02:01:14
	FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Agent P!

	01:02:04:23
	INNER CANDACE (VO)
	Ah, yes. Now that's bustable behavior. You should tell Mom.

	01:02:08:01
	CANDACE
	Stop telling me what to do. (to Mom) Mom! Mom, Jeremy's on his way over here right now. I've got, like, five, ten minutes to get the whole "busting Phineas and Ferb" thing over so I can relax and we can enjoy our Saturday.

(whole...over = referring to her goal of catching Phineas and Ferb doing something they shouldn't, in order to get them in trouble)

	01:02:18:17
	MOM
	Yeah, chapter almost done. Front yard or backyard?

(front...backyard = meaning should she go to the front or back of the house to see Phineas and Ferb)

	01:02:21:09
	CANDACE
	Back. Kitchen door.

	01:02:22:06
	MOM
	Done and done.

	01:02:24:06
	CANDACE
	<gasps>

	01:02:24:20
	JEREMY
	Hey, Candace! Jetpack volleyball! This is a great idea! You're gonna join us, right?

	01:02:29:10
	CANDACE
	Uh, yeah. I-I'll I'll be up in just a second. I just got something I have to gotta do.

	01:02:35:20
	MOM
	I'm ready for our little charade.

(our...charade = referring to the fact that Candace can never prove her accusations against her brothers are true)

	01:02:37:12
	INNER CANDACE (VO)
	Mom can't see this! We don't want to get Jeremy in trouble. You've gotta keep Mom inside!

	01:02:41:05
	CANDACE
	Oh, Mom! Don't be silly. You can't go out there until we've, uh, <stutters> unloaded the dishwasher, right? <fake chuckle> Yeah! Right?

	01:02:48:21
	MOM
	But they're not dry yet.

	01:02:49:19
	CANDACE
	Oh, they'll dry, Mom. Things dry.

	01:02:52:13
	MOM
	Okay.

	01:02:54:10
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:02:54:14
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated!

	01:02:58:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(into cell phone) You really think I need aluminum siding? Oh, oops! Gotta go, I got a guest. (to Perry) Well, Perry the Platypus. Oh, hey, nice landing pose. See, that would kill my knees. <cackles> You're trapped! Let's talk about what you've been up to, Perry the Platypus. You've been sneaking into my lair secretly and building inators in the middle of the night! <stutters> Oh, don't act all so innocent. Every morning when I wake up, there's a new inator. Look! See? Three of 'em. Real-- Really? Y-You didn't do it? If it wasn't you, then who was it? I mean, you and I are the only ones who are ever here, which is sad in and of itself. But, but I'm not building them in my sleep! <gasps> Wait, that's it! I'm sleep-inventing! That's fabulous! (singing) I'm unconsciously creating complicated and truly Evil-inators

Ah! Look at you. So evil. I wonder what you do. <stutters> Let's see. Wait, how is confetti evil? I-I mean, it makes a mess, sure. But <stutters> is i-is it really evil? All right, all right, let's try this one. A big cupcake? Well, maybe it tastes evil. Yes. <slurps> Mm, yes, chocolate! The most evil flavor in-- <frustrated grunt> Who am I kidding? This is delicious. <frustrated grunt> Let's see what this one does. (to Norm) (sing-songy) Oh, Norm!

(kill = "hurt")

(up to = "doing")

(inators = "devices," note Doofenshmirtz's inventions have made-up names with the suffix of "inator")

(in...itself = without considering anything else)

	01:04:18:23
	NORM
	Does someone need their spelling checked?

	01:04:21:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	No... I just wanted to do this!

	01:04:24:00
	NORM
	How about a hug?

	01:04:25:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	A Hug-inator?

	01:04:27:13
	NORM
	Unable to resist hugging impulse.

	01:04:29:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) No! No! No!

	01:04:32:13
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) Just strap on a jetpack and string up the net, Jack

I'll bump Gonna serve it to you, so get ready to set back

Whack, smack, thunder crack bump it back
Try Trying to hit that the ball back

Tweak Dig it, bump it, sail set it, smack spike it

That's the way I really like it

Plenty of fuel, so you ain't gonna fall

room, so we may go far We're playing jet, jetpack volleyball

We're playin' jetpack (jetpack) volleyball

Jetpack (Jetpack!) volleyball

We're playing jetpack (jetpack) volleyball

Jetpack (Jetpack, jet) volleyball

So you could Don't need to be a giant over six feet tall

While We're playing jet, jetpack volleyball
(set = in vollyball, put the ball in the air in such a way that it can be driven by an attack into the opponent's court)

(set back = vollyball reference  to a "back set", when the ball is passed behind the setter)

(note near-rhymes of jetpack/net, Jack/set-back, spike it/like it, fall/volleyball, volleyball/tall)

	01:04:35:19
	GRETCHEN
	(overlaps) <effort grunt>

	01:04:40:18
	BALJEET
	(overlaps) <gasps>

	01:04:41:15
	BUFORD
	(overlaps) <yells>

	01:04:54:16
	PHINEAS/FERB/ISABELLA
	(overlaps) (singing) Jetpack!

	01:05:00:06
	BALJEET
	(overlaps) <gasps>

	01:05:00:21
	IRVING
	(overlaps) (singing) Jetpack!

	01:05:11:23
	JEREMY
	<groans>

	01:05:13:16
	CANDACE
	See? I told you they would dry.

	01:05:15:13
	MOM
	What was that?

	01:05:16:07
	CANDACE
	Oh! Uh, so, Mom, do you have everything for dinner tonight? Maybe you ought to go to the grocery store.

	01:05:21:02
	MOM
	Nope. Got everything.

	01:05:22:07
	CANDACE
	Oh, it's your bridge day! Better get in the car and go!

	01:05:25:15
	MOM
	It's tomorrow. Candace, why don't you go outside and hang out with the boys?

	01:05:29:08
	CANDACE
	<nervous chuckles> Outside! Well, there's no reason to go out there.

	01:05:33:10
	MOM
	You know, I don't hear them. Maybe I'll go check.

	01:05:35:18
	CANDACE
	Oh, ow! Ow, ow!

	01:05:37:10
	MOM
	Candace, what is it?

	01:05:38:09
	CANDACE
	I smashed my finger in the... thing!

	01:05:41:05
	MOM
	Where? Let me see.

	01:05:42:17
	CANDACE
	Here.

	01:05:44:09
	MOM
	Let me see!

	01:05:46:05
	CANDACE
	I need a bandage.

	01:05:47:04
	MOM
	Okay, there's some right--

	01:05:48:11
	CANDACE
	(interrupts) No, no! The glow-in-the-dark ones we keep in the emergency kit!

	01:05:51:11
	MOM
	In the basement?

	01:05:52:11
	CANDACE
	Ow, ow, ow, ow, ow, ow, ow, ow.

	01:05:53:01
	MOM
	(overlaps) Okay.

	01:05:55:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<stutters> What does this mean? <stutters> When I'm awake, I build Evil-inators that fail, and when I'm asleep, I build Nice-inators that work? <sighs> What is my subconscious trying to tell me? Wh-- It's just so exhausting. <sighs> I feel like I've been up all night. Which, uh I, I guess I have, making building Nice-inators, apparently. It's just-- Yeah, I'm getting sleepy. Ripple dissolve imminent.

(ripple dissolve = referring to the camera technique to be employed)

(ripple...imminent = implying he will soon fall asleep; note humor, referring to the frequent use of this camera technique indicate the shift to a subconscious or dream-like state)

	01:06:22:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, man, this had better be a dream because I don't like where this is going.

	01:06:29:17
	MOM
	Hon, I looked everywhere. I can't find the bandages.

(Hon = "honey," term of endearment)

	01:06:32:19
	CANDACE
	That's okay, Mom. It's, um, it-it's all better.

	01:06:36:03
	MOM
	Great. Then I'm gonna see if the boys want a--

	01:06:37:14
	CANDACE
	(interrupts) No! Uh, let's play chess.

	01:06:39:23
	MOM
	Chess? Candace, I don't--

	01:06:41:03
	CANDACE
	(interrupts) We never do anything together, okay? Let's play a nice, long game of chess!

	01:06:47:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, man. Everything here in dreamland is so distorted and ugly. (to Inner Doof) Say, you look familiar.

(dreamland = a realm that exists only in dreams or the imagination)

(everything...ugly = note humor, he is referring to the qualities of his own subconscious mind)

	01:06:53:04
	INNER DOOF
	I should. I'm the inner you!

	01:06:55:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Inner me? Are you the one that's been making those Good-inators?

	01:06:58:06
	INNER DOOF
	I was trying to help you, you nincompoop! Yes, late at night, I was instructing you how to make the ultimate inator!
(nincompoop = a fool or simpleton)

	01:07:00:23
	INNER DOOF (VO)
	Yes, late at night, I was instructing you how to make the ultimate inator!

	01:07:02:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) <snoring> <snores>

	01:07:05:13
	INNER DOOF
	(overlaps) That's enough! Don't over-tighten it, like your brain! Now, let's just imagine how it will work.

	01:07:11:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<cackles> The Cake-O'-Hug-A-Fetti-inator. Fire!

	01:07:19:12
	MAN ON STREET #1
	What's happening? Dude, is this cake?

	01:07:23:03
	WOMAN ON STREET #1
	<screams> Ugh! The cake It's is hugging us.

	01:07:25:08
	MAN ON STREET #2
	Hey, everybody. It's okay. We can eat our way out. <disgusted grunt> Forget about eating it now. I-It's covered in paper!

	01:07:36:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's mine! The Tri-State Area's finally mine! <stammers> Hey, wait a minute! Wait! Now, was that a fantasy inside a flashback inside of a dream?

(flashback = a device in the narrative of a motion picture, novel, etc., by which an event or scene taking place before the present time in the narrative is inserted into the chronological structure of the work)

	01:07:47:07
	INNER DOOF
	Well, let me put it this way...

	01:07:50:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What? What! Wha--

	01:07:51:12
	NORM
	Did you have a nice nap?

	01:07:53:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<disgusted grunt> Enough with the hugging. Let go!

	01:07:55:14
	NORM
	You're the boss!

	01:07:57:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) <impact grunts> You know, I'm gonna make a plug for you, so I can unplug you.

	01:07:59:21
	MOM
	Gosh, it's been so long since I've played chess. I can't remember how the knight moves. Do you remember?

(knight = a piece in the game of chess)

	01:08:05:08
	CANDACE
	I'm not really sure.

	01:08:06:15
	MOM
	Oh, the boys will know.

	01:08:07:17
	CANDACE
	What? No, no! You sit. I'll go ask them. <imitates sound of door opening> (mock speaking to Phineas and Ferb) Hey, guys! Uh, do you know how the knight moves? (imitating Phineas) Uh, yeah, Candace, it moves straight up and then, uh, straight down on the same square. (mock speaking to Phineas) Oh, hey, yeah, that's great! Thanks! (mock speaking to Ferb) Oh, wait, what was that, Ferb? Oh, yeah, you don't talk! <imitates sound of door closing>

	01:08:25:18
	MOM
	You know what's funny?

	01:08:26:21
	CANDACE
	What's funny?

	01:08:27:13
	MOM
	I have this weird desire to go outside. Normally around this time of day, you're pulling me to go out in the yard and I kind of have a hankering to do it! It's like a Pavlovian "go outside" response. Let's go!

(Pavlovian = of or relating to Russian physiologist, Ivan Petrovich Pavlov, known for his studies on the conditioned reflex during the late nineteenth and early twentieth centuries)

(Pavlovian...response = meaning Candace's habit of bringing her outside at a particular time of day has conditioned her to want to go outside)

	01:08:38:01
	CANDACE
	(overlaps) Oh, Mom! What are you, a robot? You gotta do the same thing every day?

	01:08:41:23
	MOM
	Okay, Candace. What's going on out there? What don't you want me to see?

	01:08:45:09
	CANDACE
	Nothing! Nothing, Mom. No, no, no. no.

	01:08:46:17
	MOM
	Candace, let go.

	01:08:47:13
	CANDACE
	Mom! Look! Look, checkmate! <nervous chuckles>

(checkmate = in the game of chess, to maneuver an opponent's king into a check from which it cannot escape, signaling defeat)

	01:08:49:04
	MOM
	Candace!

	01:08:49:18
	CANDACE
	Wait, let's play darts!

	01:08:51:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sighs> Oh, wow, Perry the Platypus, I just had the freakiest dream. You know, those dreams that seem logical while you're having them but are total nonsense when you wake up? I think I was some kind of nineteen forties business beaver and I had a-- Oh, I might as well get these three useless things out of my lab and push them out onto the balcony and-- Wait a minute! I've seen this before! In my dream! That's right, it's only really effective if I put them all together! <stutters> Hey, Perry the Pl-- <impact grunts>

(freakiest = "weirdest")

	01:09:20:22
	MOM
	I mean it, Candace. You're acting really strange! If I'm gonna go outside, I'm going to go outside! Oh, there's the phone. Hold that thought! (to caller) (into telephone) Hello?

	01:09:30:12
	CANDACE
	(into cell phone) (in nasal voice) Uh, please hold for some important information.

	01:09:33:20
	MOM
	(into telephone) Well, okay. As long as it's important.

	01:09:36:01
	JEREMY
	Wow! You guys are the best. This was truly an amazing day. It's too bad Candace missed the whole thing. And, Ferb, where did you learn to serve like that?

	01:09:44:14
	FERB
	At the Yorkshire Athletic School For In-Your-Face.

(In...face = colloquial, characterized by or expressive of bold and often defiant aggressiveness; in sports, to aggressively announce a victory or achievement against another)

(Yorkshire...Face = fictional school; note humor)

	01:09:48:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I dare you to try that again! (to self) Well, I did dare him, I guess. No! No! A third of my inator!

	01:10:00:07
	CANDACE
	Jeremy? I guess the game is over. Cake? Okay...

	01:10:07:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hey, Norm! A little help, please!

	01:10:09:04
	NORM
	Who needs a hug?

	01:10:11:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<screams>

	01:10:21:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Norm! What did you do, you big garbage disposal? Now two of them are ruined! Why, why don't you just throw the third one over!

(garbage disposal = a kitchen appliance for disposing of garbage)

(you...disposal = disparaging term of address, referring to Norm's mechanical nature)

(Why...over = note sarcasm)

	01:10:28:02
	NORM
	If you insist.

(Note Norm has taken Dr. Doofenshmirtz's comment literally)

	01:10:30:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	No!

	01:10:35:23
	CANDACE
	Well, this has been a weird afternoon.

	01:10:38:02
	JEREMY
	Candace! There you are! What's all this?

	01:10:41:03
	CANDACE
	Well, uh, uh, yeah! <nervous chuckles> It's our two-month, nine-day anniversary.

	01:10:47:07
	JEREMY
	Oh, great! (to Phineas and Ferb) Uh, was I supposed to get her a present?

	01:10:53:07
	MOM
	Hon, if you didn't want me to come out and spoil the surprise, you should have said so. But you are going to clean up all this confetti, right?

	01:10:59:18
	INNER CANDACE (VO)
	Nice going. You busted yourself.

(you...yourself = note humor, referring to the fact that she got herself in trouble, not Phineas and Ferb)

	01:11:01:19
	CANDACE
	Quiet, you.

	01:11:04:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So much for that inator.

	01:11:05:12
	INNER DOOF
	<frustrated grunt> Tell me about it!

(tell...it = used to indicate agreement, understanding)

	01:11:06:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hey! What are you doing here? This isn't a dream!

	01:11:09:09
	INNER DOOF
	Oh, isn't it?

	01:11:11:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	No. No, it isn't.

	01:11:13:19
	INNER DOOF
	Oh, crud.

(crud = interjection of anger, disappointment)

	ACT TWO

	01:11:17:14
	EPISODE TITLE
	"Sci-Fi Pie Fly"

	01:11:22:20
	ON-SCREEN TEXT (on carton/box)
	MILK

Smile

CEREAL

	01:11:27:10
	MOM
	Good morning, sunshine! What's your plan for the day? Besides, of course, padding out my cell phone bill.

(sunshine = term of endearment)

(pad = to expand or increase especially with needless matter)

	01:11:32:03
	CANDACE
	I got nothing. Every day I wear myself out trying to bust the boys, and it always blows up in my face. I'm gonna take a day off from exploding face. Today is for me time.

(blows...face = to unexpectedly fail)

(me time = to spend time on one's own desires and interests)

	01:11:41:06
	MOM
	I'll believe it when I see it.

	01:11:42:19
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	flynn-fletcher

Antiques

	01:11:44:19
	PHINEAS
	Wow, I don't remember seeing this before!

	01:11:45:13
	ON-SCREEN TEXT (on poster)
	UFO'S

VS

ALL Y'ALL!

	01:11:47:14
	DAD
	Cool, isn't it? I was inspired to pull it out of storage after my, well... <clears throat> My close encounter.

(My...encounter = an event in which a person witnesses an unidentified flying object, especially one assumed by some observers to be of extraterrestrial origin)

	01:11:53:09
	PHINEAS
	Close encounter?

	01:11:54:14
	DAD
	Oh, yes! You've heard about the Danville crop circles, I suppose?

(crop circles = an area of standing crops that has been flattened in the form of a circle or other pattern, often believed to be of extraterrestrial origin)

	01:11:58:21
	ISABELLA
	They've been appearing in fields all over Danville. Some people think they're made by spaceships!

	01:12:03:00
	BUFORD
	I don't believe in spaceships.

	01:12:04:06
	ISABELLA
	But, Buford, you've been in a spaceship. Several, actually.

(reference to the fact that they have encountered extraterrestrials before)

	01:12:07:10
	BUFORD
	I'm a skeptic.

	01:12:08:06
	DAD
	As was I, until the other night when my motorcar began behaving oddly.

	01:12:12:11
	MALE RADIO ANNOUNCER (VO)
	(through radio) <indistinct>

	01:12:17:22
	DAD (VO)
	Suddenly, I, I saw a terrific flash of light. I, I was inexorably drawn to it, and there was no escaping its irresistible magnetism.

	01:12:25:15
	PHINEAS
	What happened then?

	01:12:26:22
	DAD
	Well, it turns out it was the a tow truck driver I'd called. He changed my battery and I was off.

(tow truck = a truck used to tow or pick up damaged vehicles)

(off = away from the place in question)

	01:12:31:04
	ISABELLA
	So it had nothing to do with crop circles or UFOs?

(UFO = acronym, unidentified flying object)

	01:12:33:21
	DAD
	No, uh, but I do think they're cool, hence the poster.

	01:12:37:00
	BUFORD
	His words confuse me.

	01:12:38:11
	PHINEAS
	Dad can be like that, but nevertheless, I know what we're gonna do today! We're gonna solve the mystery of the Danville crop circles. Hey, where's Perry?

	01:12:47:15
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Dooby, dooby, dooba--

	01:12:49:20
	MAJOR MONOGRAM (AS MONOGRAM PUPPET)
	(singing) Agent P, over here

Let us get this thing in gear

There's a big old lump of trouble in town

Awful things are going down

<inhales deeply>
Please go stop Doofenshmirtz

I know this puppet show's the worst

But I never said that I could write a song...

 <sighs> Could you just leave? This is really embarrassing.

(note this is sung to the tune of "This Old Man, " an English language children's song)

(note rhyme of here/gear, town/down)

(note near-rhyme of Doofenshmirtz/worst)

	01:13:12:06
	FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:13:13:18
	CANDACE
	<chewing>

	01:13:17:06
	PHINEAS
	Hi, Candace!

	01:13:19:10
	CANDACE
	No, no, no! No busting today, Candace. It's just gonna blow up in your face. Taking a me day.

(me day = a day spent fulfilling one's own desires and interests)

	01:13:25:22
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz

Evil Inc.

	01:13:25:23
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated!

	01:13:31:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Aw, look how cute you are! All snug in your cozy widdle twap! trap! <chuckles> Why the chef's hat, you ask? It's the cheapest way I could find to trap you. Hey, times are tough waiting for my alimony check.

(widdle = childish pronunciation of "little"; note he is speaking to Perry as if he were a baby)

(twap = childish pronunciation of "trap")

(alimony check = a court-ordered provision paid to a person by that person's spouse after separation or divorce.)

	01:13:44:06
	ON-SCREEN TEXT (on menu)
	PIZZA

We Deliver!

	01:13:44:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	I have to watch every penny. And the thirty-seven-minutes-or-free deal from the local pizza guy can really make a difference!

(I...penny = meaning he must be thrifty)

(thirty...deal = referring to a promotion offered by pizza delivery business, where an order is guaranteed free if delivered after thirty-seven minutes)

	01:13:51:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Just a second! Coming! (extended) Almost there.

	01:14:09:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Can you believe he tried to make made me pay anyway? <disgusted grunt> I vowed revenge, cheap revenge! My first plan involved exploding pizza dough. But you know what? He turned it into a special! He actually charged more for it!

	01:14:14:16
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	Rocco's Pizza

PIZZA

Rocco's

	01:14:19:14
	ON-SCREEN TEXT (on poster)
	EXPLODING-A

PIZZA

	01:14:21:11
	CROWD
	(overlaps) <cheers>

	01:14:24:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	And that is why I created... the Dough-Blow-inator! You wear it! You see, this baby generates a powerful current of air which can hold pizza dough aloft indefinitely! <cackles> So, now, I will challenge pizza boy to a pie spinning duel at the Pizza Day Festival in Danville Park today. I, I'm gonna humiliate him in front of tens of people! And you are gonna have a front row seat! Plus, you really complete the look!

(pie spinning = the process of flattening pizza dough by tossing and spinning it in the air)

(tens...people = note this is referring to the phrase "tens of thousands of people" implying far more than 10,000 people; here implying that there will be a very small gathering of people)

	01:14:54:13
	PHINEAS
	If we're going to solve the mystery of the Danville crop circles, we'll need a bird's-eye view.

(bird's-eye view = an elevated view of an object from above)

	01:14:58:12
	ISABELLA
	So, why not a hot-air balloon or a helicopter?

	01:15:01:08
	PHINEAS
	I like to stay on theme.

	01:15:02:22
	ISABELLA
	Oh, good idea.

	01:15:04:02
	BALJEET
	So, Buford, we are literally sitting inside a flying saucer. Do you still not believe in it?

(flying saucer = a disk-shaped flying craft associated with extraterrestrials)

	01:15:08:22
	BUFORD
	I'm sticking to my guns on this one. It's a matter of principle.

(sticking...guns = idiomatic, 'remaining firm in my convictions')

	01:15:11:23
	PHINEAS
	Crop circles have been sighted all over the Tri-State Area this summer. Let's get a view of each of them and see if there's a pattern.

	01:15:17:23
	FARMER
	I knew I wasn't crazy! (to rake) Oh, yeah? Well, no one asked you, Farm Utensil Bob!

(note humor, as he has named and is addressing the rake as if it were a person)

	01:15:24:04
	PHINEAS ISABELLA
	There's the next crop circle, up ahead.

	01:15:26:02
	BUFORD
	So you say.

	01:15:27:08
	PHINEAS
	You know, you can see them, too, Buford.

	01:15:28:21
	BUFORD
	My skepticism is boundless.

	01:15:32:21
	BALJEET
	It is the same design as the others.

	01:15:35:05
	PHINEAS
	Maybe they're trying to tell us something.

	01:15:37:16
	BALJEET
	That they really like that symbol, apparently.

	01:15:39:13
	PHINEAS
	There must be some sort of a pattern. Ferb, let's go to the next one.

	01:15:43:00
	MAN ON STREET #3
	A flying saucer!

	01:15:44:01
	MAN ON STREET #4
	It's a flying saucer! Run for the hills!

	01:15:44:11
	WOMAN ON STREET #2
	(overlaps) Oh, my gosh!

	01:15:45:04
	MAN ON STREET #5 #4
	(overlaps) We're being invaded.

	01:15:46:23
	MALE ACTOR
	(through television) You truly are the most remarkable woman I've ever met in my life...

	01:15:50:13
	CANDACE
	Candace! <chewing> (continues under following dialogue)

	01:15:51:12
	FEMALE ACTOR (VO)
	(through television) And you are every woman's dream...

	01:15:53:10
	CANDACE
	Jeremy!

	01:15:54:10
	FEMALE MALE ACTOR (VO)
	(through television) I-I love you--

	01:15:55:13
	FEMALE NEWS ANCHOR
	(through television) (interrupts) We interrupt our regularly scheduled program to go live to our correspondent Gordon Gutsofanemu. Kip Kipperty.
(Gutsofanemu = note this name is formed of the words, "Guts of an emu," an emu being the largest native bird to Australia)

	01:15:57:12
	ON-SCREEN TEXT (on news ticker)
	NEWS FLASH

	01:15:59:21
	KIP KIPPERTY GORDON GUTSOFANEMU
	(into microphone) I'm standing in downtown Danville where the recent rash of crop circles has caused quite a stir! But today, something more. An actual sighting of a UFO.

(stir = 'commotion')

	01:16:08:06
	MALE WITNESS
	(into microphone) There were these creatures! One had this crazy triangle head and the other looked like a sideways T!

(note humor, as he is referring to Phineas and Ferb)

	01:16:13:21
	KIP KIPPERTY GORDON GUTSOFANEMU
	(into microphone) Sounds horrifying.

	01:16:15:06
	MALE WITNESS
	(into microphone) It was. They don't look human at all!

	01:16:17:17
	KIP KIPPERTY GORDON GUTSOFANEMU (VO)
	(into microphone) No. No they don't. Who are these invaders? What are they doing here? (through television) What is the meaning of these crop circles? Why can't I time my barbecue right? Either I'm waiting an hour for the coals to heat up, or they're already past their peak when I bring out the steaks.

(past...peak = beyond their most productive or useful period)

	01:16:17:19
	NARRATIVE TITLE
	ARTIST RENDERING

	01:16:25:22
	CANDACE
	(overlaps) I gotta call Mom! They are gonna be so-- Oh, no, they don't. I'm taking a me day!

	01:16:32:04
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Free

Pizza

	01:16:32:06
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	Hey! Everybody, she got the free pizza? Here, look, you see? It's a Dough-osaur. <chuckles> Hey, the Leaning Tower of Pizza! Hey! Everyone having a the good time?

(Dough-osaur = a dinosaur shaped out of pizza dough)

(Leaning...Pizza = play off "Leaning Tower of Pisa," a freestanding bell tower of the cathedral of the Italian city of Pisa)

	
	CROWD
	(overlaps) <cheers>

	01:16:33:23
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Pizza Day

	01:16:34:03
	CROWD
	(overlaps) <cheers>

	01:16:44:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	No! No, we're not! We're having a rotten time, you stingy jerk!

	01:16:48:02
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	Why you calling me these bad-guy things?

(bad...things = meaning things only a bad or evil person would say)

	01:16:50:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Because you cheated me! Thirty-seven minutes or free! That was the deal! And thirty-eight minutes later you welched on it!

(welched = to fail to honor an agreement)

	01:16:57:07
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	But I would never-- Hey, wait the one second! You are the guy who set up the traps to slow me down, yes?

	01:17:03:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yes, I, I have traps, but the-they weren't necessarily for you, you know, specifically, but-- Look, enough of your excuses! I challenge you to a dough duel!

	01:17:13:18
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	A dough duel, eh? I accept your challenge! If you win, I give you a free pizza for life. But if I win, you no order my pizza ever again!

	01:17:23:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Deal! I don't want your stupid pizza anyway. (to Perry) Don't bother. Chin strap.

(don't...strap = meaning Perry should not try to free himself as he is held in place with a chin strap)

	
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Le Grand

BOIT
(erroneous French, presumably meaning "Le Grand Boite", or "The Big Box")

	01:17:30:21
	PHINEAS
	Well, this is the last one.

	01:17:32:08
	ISABELLA
	But we still don't know what it means!

	01:17:34:03
	PHINEAS
	Maybe we need to get a fresh take on this. Bring up the crop circle map. That's it!

(take = "perspective")

	01:17:40:22
	BALJEET
	I do not see anything!

	01:17:42:03
	PHINEAS
	Exactly! Because there's nothing to see! Right... there! That's the one spot where the aliens haven't been! I'll bet that's their next stop. Let's go!

	01:17:51:21
	KIP KIPPERTY GORDON GUTSOFANEMU (VO)
	(through television) The alien ship has been seen hovering over--

	01:17:54:01
	MALE SPANISH REPORTER (VO)
	(through television) (speaking Spanish) El UFO ha llegado a Danville. ¿Por qué no-
(erroneous Spanish, "The UFO has landed in Danville. Why no--"; note that "UFO" is not Spanish, "OVNI" is)

	01:17:57:02
	FEMALE TALK SHOW HOST (VO)
	(through television) ...makeup tips, so you can look your best for the impending alien invasion.

	01:18:01:03
	STACY (VO)
	(through cell phone) Candace, did you see the news? That is your brothers, right?

	01:18:03:18
	CANDACE
	(into cell phone) Yes, but I'm not busting them.

	01:18:05:13
	STACY (VO)
	(through cell phone) Uh, hello? The ultimate bust just falls in your lap and you're not gonna jump at the chance? What's up with that?

(jump...chance = to accept an opportunity eagerly)

(What's...that = "What is wrong with you?")

	01:18:11:08
	CANDACE
	(into cell phone) Listen, Stacy. Me day. No bust, no blow-up in face. Face!

	01:18:15:07
	STACY (VO)
	(through cell phone) Well, now that that you put it crazy...

(wordplay on the common phrase "now that you put it that way," used to express understanding of an explanation; note humor, implying that Candace is not being logical)

	01:18:17:11
	CANDACE
	(into cell phone) Back to my stories. (to self) Taking a me day.

(my stories = euphemism for 'soap opera')

	01:18:21:18
	FEMALE SINGER (VO)
	(singing) Gonna stop my body moving

Keep my feet off the dance floor

Meals and massage doing nothing's what I stand for

Clap your one hand together

Hear it?

Me neither

Get down, get down, it's that still perfection

Stop what you were doing

Do the non-reaction

Thirty-five beats per minute

Stay on the couch Gotta keep myself together

No, I'm not even movin'

If I just do nothing

Then my attitude's improvin'

Get down, get down, the key is satisfaction

Stop doing something, do the--
(note near-rhyme of movin'/improvin', satisfaction/non-reaction)

	01:18:30:09
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) La, la, la, la

la, la, la, la, la

	01:18:33:08
	FEMALE VOICE (VO)
	(overlaps) Resist the urge to move.

	01:18:44:15
	CANDACE (VO)
	Non-reaction.

	01:18:46:14
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) La, la, la, la

la, la, la, la, la

	01:18:49:16
	FEMALE VOICE (VO)
	(overlaps) No, it's okay, don't get up. Stay on the couch.

	01:18:57:18
	BALJEET
	So if you do not believe the flying saucer is real, why did you want to take a turn flying it?

	01:18:58:04
	ON-SCREEN TEXT (on billboard)
	DANVILLE

PIZZA DAY

IT'S A THISA WAY!

	01:19:01:21
	BUFORD
	Just confirming it's not real. Besides, I categorically deny I'm flying it.

	01:19:06:01
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	FREE

PIZZA

	01:19:06:08
	ISABELLA
	Look out!

	01:19:07:01
	PHINEAS
	<yells>

	01:19:07:06
	KIDS
	(overlaps) <scream>

	01:19:08:01
	CROWD
	UFO!/Holy cow!/I hope they have their seatbelts on! <overlapping indistinct yells>

	01:19:10:20
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	(overlaps) Ladies and-- <grunts> A little early to be knocking knock my pizza down. We haven't even started yet!

	01:19:14:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	That wasn't me, you-- W-Wait, where's my chef's hat? <frustrated grunt>

	01:19:19:06
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	You ready, fella?

	01:19:20:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Nope. First I'm gonna do a little pre-gloating. I'm going to wipe the floor with you. I'm going to make you scream for mercy and there will be none. Men will weep, children will wail. Whales will wail! Like, like, like this... <imitates whale sounds> Like they do, except they'll be doing it on your behalf! And women will look away as you walk the hall of shame! Okay, now I'm ready.

(I'm...you = to defeat someone easily)

(whales...wail = note wordplay)

(walk...shame = walk back to where he came from after being defeated and shamed publicly)

	01:19:43:20
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	One! Two! Three! Go!

	01:19:44:10
	ON-SCREEN TEXT (on panel)
	BLOW

SUCK

	01:19:47:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, no, no!

	01:19:48:03
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	H-Hey! What's your deal?

	01:19:49:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ/PIZZA GUY ROCCO LINGUINI
	<overlapping grunting>

	01:19:53:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	This is not at all what I had in mind! Oh! Oh, this really sucks! I mean, literally! O-Okay. <struggling grunts> (continues)

(this...mind = meaning that an event or series of events was not as expected)

	01:19:59:05
	WOMAN IN AUDIENCE
	<gasps> <yells>

	
	BOY IN AUDIENCE
	(overlaps) Yay!

	01:20:00:22
	MAN IN AUDIENCE #1
	Whoa!

	01:20:01:08
	MAN IN AUDIENCE #2
	(overlaps) <yells> This is really uncomfortable!

	01:20:04:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sighs> Boy! That failure was spectacular, even for me.

	01:20:14:05
	ROCCO LINGUINI PIZZA GUY
	(imitating Italian accent) You must be a lot of fun at the parties! (normal) (in American accent) But seriously, don't order my pizza pizzas again, okay?

	01:20:18:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	All right, deal. Curse you, Perry the Platypus!

	01:20:22:12
	ISABELLA
	Well, this is the spot.

	01:20:24:20
	PHINEAS
	Fan out, gang. Maybe we can find out why this is the only field in Danville with no crop circles.

(Fan out = "diffuse")

	01:20:30:10
	BUFORD
	You're wasting your time. There's nothing here but grass. Grass and this... key! <sighs> Oh, that's good.

	01:20:37:12
	ISABELLA
	Uh, Phineas?

	01:20:39:13
	PHINEAS
	It's the same shape as the crop circles.

	01:20:41:20
	BUFORD
	And I suppose that makes it special?

	01:20:47:04
	ALIEN
	Thank you for returning our key. We left large signs in fields all over the Tri-State Area, but you are the only earthlings that came to our aid.

	01:20:54:08
	PHINEAS
	Oh, no problem. Glad we could help.

	01:20:56:07
	ALIEN
	To return the favor, here is something you lost in nineteen seventy-seven.

	01:21:01:08
	PHINEAS
	Cool! The Voyager Space Probe.

(a space probe launched in 1977 that continues to travel through space, sending information back to the Deep Space Network)

	01:21:03:19
	ALIEN
	Goodbye. And good luck.

	01:21:05:21
	PHINEAS
	So long! All right. Take it easy!

	01:21:06:02
	BUFORD ISABELLA
	(overlaps) Bye!

	01:21:07:18
	PHINEAS
	Wow! That artist rendering on the news was really accurate!

	01:21:10:16
	BUFORD
	Okay, there might be something to this whole UFO thing.

(there...something = "there may be some truth")

	01:21:14:03
	MOM
	Candace, I got the pizza you ordered.

	01:21:16:15
	CANDACE
	Thanks, Mom.

	01:21:17:08
	MOM
	I have time to do nice things when I'm not distracted by panicked phone calls.

(referring to the fact that Candace is in the habit of calling her constantly in an attempt to bust Phineas and Ferb)

	01:21:23:04
	CANDACE
	Oh, look! It's the boys in their UFO. And Mom is in the next room. Nope. I've had a lovely day, and I'm not going to ruin it with another failed bust attempt. No way this day is gonna blow up in my-- <frustrated grunt> So that's what they meant by exploding pizza.

	01:21:42:06
	MOM
	It's all the rage with the foodies. Oh, there's Phineas and Ferb. (to Phineas and Ferb) Hi, boys!

(all...rage = 'trendy')

(foodies = slang, a person with a special interest in or knowledge of food)

	01:21:48:08
	MALE SINGER (VO)
	<scatting>

	01:21:54:01
	CANDACE
	Yep. Still there. I'm not sayin' a word.

	TAG

	01:22:01:17
	FEMALE SINGER (VO)
	(singing) Gonna stop my body moving

Keep my feet off the dance floor

Meals and massage doing nothing's what I stand for

Clap your one hand together

Hear it?

Me neither

Get down, get down, it's that still perfection

Stop what you were doing

Do the non-reaction

Thirty-five Gotta keep myself together

No, I'm not even movin'

If I just do nothing

Then my attitude's improvin'

Get down, get down, the key is satisfaction

Stop doing something, do the--

	01:22:10:07
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) La, la, la, la

la, la, la, la, la

	01:22:13:06
	FEMALE VOICE (VO)
	(overlaps) Resist the urge to move.

	01:22:24:14
	CANDACE (VO)
	Non-reaction.

	01:22:26:13
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) La, la, la, la

	01:22:30:02
	Last Frame of Picture
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· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by American pop-punk band Bowling For Soup and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
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· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two step-brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Year 3: PHINEAS and FERB continue to have amazing adventures with their friends while an irritated CANDACE tries to get them in trouble with MOM. 
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
Year 3: No change to character/voice quality. 

FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
Year 3: No change to character/voice quality. 

CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
Year 3: No change to character/voice quality. 

DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 
RECURRING CHARACTERS:
The Fireside Girls (female, children) – A girls organization similar to the Girl Scouts. The only troop known in Danville is Troop 46231. The girls have a great variety of skills, due to their guidebook and earned patches, and they often use these skills to help Phineas and Ferb with their big ideas. Aside from Isabella, who holds her own spot as a Recurring Character, the troop includes Gretchen, Adyson, Holly, Katie, Millie and Ginger.

Appear in the following Year 3 episodes: F073, F076, F080, F082, F086, F091

Suzy Johnson (female, child) – Otherwise known as Little Suzy, she is Jeremy’s little sister. While she appears cute and innocent, she’s actually quite manipulative and spoiled. She sees Candace as a rival for her brother’s affections. 

Voice quality: high-range girl voice with a squeaky delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F083, F088
Charlene (female, adult) – The ex-wife of Dr. Doofenshmirtz and mother of Vanessa. Voice quality: mid-range female voice, with a straight-forward delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F085

Norm (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s giant robot. He was built specifically to kill Perry the Platypus, but isn’t actually as evil as intended. He always wants more attention from Dr. Doofenshmirtz but is often left feeling lonely, and can sometimes act moody towards his master. Voice quality: mid-range adult male voice with cheerful tone. Delivery is slightly halting and mechanical, typical of a robot.
Appears in the following Year 3 episodes: F067, F070, F071, F074, F085, F086, F087, F091
Mrs. Johnson (female, adult) – Jeremy’s take-charge mother. She loves her son very much, and likes Candace as well. Voice quality: mid-range adult female voice with warm tone and friendly delivery. Note this character is voiced by Jane Lynch.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F067, F072, F088
Vanessa Doofenshmirtz (female, teens) – daughter of Dr. Doofenshmirtz and Charlene. Like most teenagers, she’s often embarrassed by her dad and often becomes frustrated with his evil schemes. Voice quality: mid-range teenage girl’s voice with apathetic tone and often sarcastic delivery. 
Appears in the following Year 3 episodes: F071, F074, F076, F084, F085
Roger Doofenshmirtz (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s successful older brother, the pleasant and beloved mayor of the Tri-State Area. Dr. Doofenshmirtz absolutely despises Roger, who was their mother’s favorite son, and this hatred often motivates his schemes.  However, Roger is always civil to Dr. Doofenshmirtz. Voice quality: low-range adult male voice with pleasant tone and confident delivery.  

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F071, F080, F088, F089
Irving (male, child) – Phineas’ greatest admirer. Voice quality: mid- to high-range young boy’s voice with nasal tone and a slightly whiny delivery. 

Appears in the following Year 3  episodes: F068, F069, F070, F077, F079, F086, F088, F091
Jeremy (male, teenager) – Candace’s boyfriend; he is friendly towards Phineas and Ferb. Voice quality: mid-range, soft-spoken adolescent male voice with slight texture. 

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F072, F073, F074, F077, F079, F086, F088, F091
Baljeet (male, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; he is very smart and tends to analyze the mathematical and scientific aspects of their adventures. Voice quality: Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F091
Buford (male, child) - One of Phineas and Ferb’s friends. He is a bit of a bully, especially to Baljeet. Voice quality: Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089
Carl (male, adult) – Major Monogram’s bumbling intern. Voice quality: Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F076, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F091
Isabella (female, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; she is always very interested in Phineas and constantly asks what he’s doing, but he is oblivious to the attention she gives him. Voice quality: A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F069, F070, F071, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F091
Stacy (female, teenager) – Candace’s enthusiastic best friend. Voice quality: A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Year 3: No change to character/voice quality.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F071, F072, F074, F075, F079, F084, F091
Jenny (female, teenager) – Candace’s second best friend. She’s a hippie who wears a peace symbol necklace and says that she hopes for world peace.

Voice quality: Mid-range, believable female teen voice with slight breathy quality.

Dr. Diminutive (male, adult) – Voice quality: Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F078, F087
Rodney (male, adult) – Alois Everhard Elizabeth Otto Wolfgang Hypatia Gunter Geilen Gary Cooper Von Rodenstein, also known as Rodney, is another evil scientist. He regularly wins the devious Inator Creator Contests and is perpetually unimpressed with Dr. Doofenshmirtz's schemes. Voice quality: High-pitched, older male voice. Speaks meekly.

Year 3: No change to character/voice quality.
Appears in the following Year 3 episodes: F074, F078
Grandma Fletcher (female, adult) – Winifred Fletcher is Lawrence (DAD) Fletcher’s mother, grandmother to Phineas and Candace, and step-grandmother to Ferb. She lives with her husband, Grandpa Fletcher, in the English countryside. She loves tea and Sherlock Holmes books. She has to keep plugs in her nose because Grandpa Fletcher’s feet smell.

Voice quality: High-range older female voice with heavy English accent and breathy delivery.

Grandpa Fletcher (male, adult) – Reginald Fletcher is Lawrence (DAD) Fletcher’s father, grandfather to Phineas and Candace, and step-grandfather to Ferb. He lives with his wife, Grandma Fletcher, in the English Countryside. He’s a former daredevil named The Flying Fishmonger.

Voice quality: Medium-range older male voice with a heavy English accent.

Grandma Flynn (female, adult) – Betty Jo Flynn is Linda (MOM) Flynn’s mother, grandmother to Phineas and Candace, and step-grandmother to Ferb. She loves to rollerskate.

Voice quality: A mid-range adult female’s voice with a Minnesotan accent. She uses the full range of her voice with highs and lows.

Grandpa Flynn (male, adult) – Clyde Flynn Linda (MOM) Flynn’s father, grandfather to Phineas and Candace, and step-grandfather to Ferb. He lives in a cabin in the Danville woods with Grandma Flynn, where they host Camp Phineas and Ferb. He’s a story teller and color commentator. 

Voice quality: Mid-range adult male voice with enthusiastic delivery.

Vivian Garcia-Shapiro (female, adult) – Vivian is Isabella’s mother and lives across the street from Phineas and Ferb. She’s a freelance jazz band artist of Mexican/Jewish decent.

Voice quality: Mid to high range adult female voice with enthusiastic delivery and Mexican accent. She uses full range of highs and lows.

Appears in the following Year 3 episodes: F086, F087
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Vocal Summary - Year 3

		Title:		Phineas and Ferb (Year 3)





				Opening Vocal		Opening Vocal with Chorus		Vocal		Vocal with chorus		Ditty		Ditty with Chorus

		Opening Vocal		0		1

		Episode 66				0		0		2		0		2

		Episode 67				0		1		1		2		0

		Episode 68				0		0		2		1		0

		Episode 69				0		1		0		1		0

		Episode 70				0		1		2		0		1

		Episode 71				0		0		5		0		2

		Episode 72				0		1		1		1		1

		Episode 73				0		1		4		0		0

		Episode 74				0		1		4		0		0

		Episode 75				0		1		2		0		0

		Episode 76				0		3		4		0		0

		Episode 77				0		2		3		0		0

		Episode 78				0		0		2		0		1

		Episode 79				0		0		3		0		0

		Episode 80				0		1		3		0		0

		Episode 81				0		0		3		0		0

		Episode 82				0		2		3		0		0

		Episode 83				0		0		4		0		0

		Episode 84				0		0		2		0		0

		Episode 85				0		1		4		0		0

		Episode 86				0		1		2		1		0

		Episode 87				0		0		3		0		0

		Episode 88				0		1		15		1		0

		Episode 89				0		1		5		1		0

		Episode 90				0		4		6		0		0

		Episode 91				0		1		2		2		0

		Episode 92

		Episode 93

		Episode 94

		Episode 95

		Episode 96

		Episode 97

		Episode 98

		Episode 99

		Episode 100

		Totals		0		1		24		87		10		7






